. VOA-Accompanying decument Printed on: 30.08.2021

By : MENGERTJ Page: 171
Congignment No.: 21230437
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :910001%7 Customer - N, : 521702 Storage location:
g
Joma-Polytec GmbH Magna PT H.p.A. Consumptien Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Porwrder: 65294

HbfelstraRe 17-19 70026 MODUGNQO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 217,54
Delivery Note  Relarence Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packagin Quanti Number Customer Capaci

| pacity
21509918 2517054000 4.800,00 piece S CO004400_MIP_2 E 550003893401,
02.09.2021 29801 SCHUTZKAPPE X
1 TBA-520921 1 - M7471 : 2.400,00
2 TEA-520945 g%, zfegzo 40 - w213 . 60,00
3 TEA-520922 L-mnz PS00Q
4 T8A-520921 o~ of (AR O& Y, 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 P 40 - M7213 €0, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
21505919 2510602101 1.600,00 piece 8§ C012086-MIP-2 D 550003962401
02.09.2021 29802 JHLWASSERSTUTZEN vST., A4
1 TBA-520921 ‘{&,Z?P §Zﬁ 1 - M747L .o 1.600,00
2 4315 20 -~ M7282 L o0 80,00
3 TBA-520922 4’-'594,{&8 0&}6 1 - M7472
21509920 2517603002 12.000, 00 ?__ piece 8 C00{1221_CP__3 B 550003895101
02.09.2021 29812 VERSCHLUSSKAPPE x
1 TBA-520921 1 - M7471 €.000,00
2 TBA-520945 1&02?982‘& 40 - M7213 150, 00
3 TBA-520922 . 1 - M7472 e
4 TBA-520921 @M‘“t% o5y 1 - 171 C© SleH 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir liefern ausschlieBlich auf Basls unserer im Internel unter hitp:/fwww joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgetiihrten veriangerten
Eigentumsvorbehatias. Dieg gill auch [ir alle zukiinitigen Lieferungen und Ricklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stels ausdricklich hierauf berufen.
We delivar exclusively on the basis of our information avallable on the Internet at hito:/www.ioma-poiviec.de Lo find terms of delivary and pavment and the prolonaad retention




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender  Mittgnte VAFAD-No. / N° partita VA Date/ Data Bl
02-SEP-2021 R A T
JOMA P@J{I‘EC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
58023
Collect " e Order Code / Ordlingds
ollection address / ndirizzo del luogo di carico (di ritizo) ﬁaw M - E c - 0231 053
Delivery terms / Terminat address /
Condiziani di tresporto Indirizze terminale
Dlree domicile D 2 works
franco dom. franco fabibricsy DHI, FREIGHT GMBH
DCIeared [ Ynclearer
;ﬂqﬂﬂi}g non el RENNINGEN
] n
Dtz vogai. s oo agai INDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignee / Destinatario YATD-No. / NP paita VA Ol e i [D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT Dolt:@fs ongg.  1Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC EXW
Addiioral ransport insurancs / Terminal reference /
Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D §?’ D 22 0221090021438
Currency/  Value for insurance / Customer's relerence /
Vvaluta Valore da assicurare Riterimentt dei clientg
NoiITMP-TCS 498897
Terminal di arivo Contact lel.
Terminal de deslination Numero tefefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantty Packing Description of goods Customs' aril urmber] Gross weight in kg Velus {with currency)
Marche ¢ pumeri Quantity Imbaliaggio  Deserizione della merce Tarifla doganale | Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 218.0
5 {PAI, PARTS
Payable weight in kg Total pross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale pesa loido in kg
Gim, X cmx omx o= 3.200m 0.00 m 800.00 218.0
Special consignments / Richiaste particolari
Special instructions / Istruzioni particotari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
S - N . 1
Coilection af sender Defivery lo consignee IMPORTANT Acconding ta CR, transpart damapes have to be nofed mm Starmpr-and sjgnafre of see]
Aitro dal miftenls Cansegnz ! deslinalarip rder [POC) ugon delivary ofthe consignent, Camages not viita e | Timbive ima del mitege
Rotified in writing ko the tespontiie EURCCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Dale /Data Date / Data
Time / Oratio Time / Orario 0 g
Drivers si Firma dellautista Consignee’s signature Consignes’s name In block letters -~ Y | T
vers signaiur / Arma Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatalio i £ L T
SEESIIUN RE7E) hMe R
i - \

EUROGONNECT Transport Conditions apply exciusivaly to all DHL EURCCONNECT consigninents.
Tutta le spedizioni EUROCONNECT song vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT



